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        ★★★★★ “Ik heb altijd al gehouden van de romans van Susan Hatler… maar dit bracht alles naar een hoger niveau.”

        — Marsha @ Keeper Bookshelf over Kerstmis met de Bad Boy

      

        

      
        ★★★★★ “Geweldige personages in een betoverend kerststadje. Zo’n heerlijke roman — die wil je echt niet missen!”

        — Doni, recensie op Amazon

      

        

      
        ★★★★★ “De verhalen van Christmas Mountain geven me altijd hoop. Elke persoon die de berg op komt, brengt een verhaal mee… en vindt daar de liefde van z’n leven.”

        — Wac Veteran, recensie op Amazon

      

        

      
        ★★★★★ “Mevrouw Hatler heeft een bijzonder talent voor geestige dialogen waardoor je tijdens het hele verhaal hardop moet lachen.”

        — Night Owl Reviews
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        Kerstmis met My Fake Husband

        (Macys’s verhaal)

      

      

      
        
        Een feelgood kerstroman in een charmant stadje, vol tegenpolen-die-elkaar-aantrekken vonken, tweede kansen en de vreugde van je hart openen voor de liefde.

      

        

      
        Macy Wilcox is een nuchtere onderneemster in een klein stadje die gelooft in structuur en veilig spelen. Dus wanneer ze instemt om mevrouw de Kerstman te zijn, verwacht ze een even betrouwbare kerstman. Maar Cal Bradley—een avontuurlijke skileraar met een speelse geest—komt te laat opdagen, op sneeuwlaarzen, vol grootse kerstplannen.

      

        

      
        Ze botsen over alles, van suikerkoekjes tot beloftes aan wijdogige kinderen. Maar naarmate Cal’s warmte en levensvreugde Macy’s gesloten hart beginnen te ontdooien, vraagt ze zich af of liefde misschien wél het risico waard is.

      

        

      
        Van een New York Times-bestsellerauteur—mis deze knusse, schone kerstroman niet over geloven in de liefde en erop vertrouwen dat liefde verschijnt wanneer je het het minst verwacht in KERSTMIS MET MY FAKE HUSBAND.

      

      

    

  


  
    
      
        
        Kerstmis met My Best Friend’s Brother

        (Ruby’s verhaal)

      

      

      
        
        Een heerlijke friends-to-lovers kerstroman vol hartverwarmende competitie, schattige honden en de magie van een tweede kans op liefde.

      

        

      
        Ruby Curtis houdt zielsveel van haar hondenspa in het charmante stadje Christmas Mountain—maar als de ruimte te krap wordt, zet ze haar zinnen op het winnen van de jaarlijkse renovatiewedstrijd. De prijs? Een droomwinkel in het centrum. Het probleem? Haar jeugdliefde—en de oudere broer van haar beste vriendin—Connor Reed doet ook mee.

      

        

      
        Terwijl kerstmagie, ondeugende viervoeters en feestelijke tradities hen dichter bij elkaar brengen, moet Ruby kiezen tussen het veilige pad… of haar hart riskeren voor de man die ze altijd al heeft liefgehad.

      

        

      
        Van een New York Times-bestsellerauteur—mis dit knusse, ontroerende verhaal over onverwachte liefde, feestelijke charme en een thuis dat voor altijd voelt niet in KERSTMIS MET MY BEST FRIEND’S BROTHER.

      

      

    

  


  
    
      
        
        Kerstmis met de Millionaire

        (Nina’s verhaal)

      

      

      
        
        Een hartverwarmende kerstroman vol knusse charme, romantiek op de werkvloer en de magie van tweede kansen.

      

        

      
        In het besneeuwde stadje Christmas Mountain, Montana, werkt Nina Abbott keihard terwijl ze voor haar rouwende grootvader zorgt. Ze heeft haar hart en ziel gestoken in de plaatselijke countryclub waar ze werkt—dus wanneer de stadse zakenman Grayson Fischer arriveert om de toekomst van het bedrijf te beoordelen, vreest Nina dat alles wat haar dierbaar is op het spel staat.

      

        

      
        Om tot rust te komen, bakt Nina in het geheim een peperkoekhuisje—een troostrijke traditie die ze ooit met haar overleden grootmoeder deelde. Maar wanneer Grayson haar creatie ontdekt en trots tentoonstelt, voelt Nina zich kwetsbaarder dan ooit.

      

        

      
        Terwijl de kerstmagie groeit en gevoelens bloeien, moet Nina beslissen of ze haar hart durft te openen voor een liefde die misschien wel voor altijd is.

      

        

      
        Van een New York Times-bestsellerauteur—mis dit hartverwarmende verhaal over hoop, heling en onverwachte liefde niet in KERSTMIS MET DE MILLIONAIRE.
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        Voor mijn moeder,

        bedankt voor alles wat je doet.

      

      

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            HOOFDSTUK EEN

          

        

      

    

    
      De geur van kaneel kietelde mijn neus toen de deur van Jingle Bells Bakery openging, wat me vulde met de opwinding die altijd gepaard ging met het begin van december, totdat ik naar beneden keek en de brief las die ik net uit mijn postbus had gehaald. De Christmas Mountain Country Club annuleerde hun toekomstige bestellingen bij mijn bedrijf, Macy’s Morsels? Maar ze waren mijn grootste klant en hun gasten aanbaden mijn koekjes! Mijn borst kneep samen.

      Nee, ik zou me deze feestdagen niet laten neerdrukken door stress.

      Maar hoe kon ik niet bezorgd zijn als mijn geliefde bedrijf aan het kelderen was?

      Een gingerbread latte was direct nodig als opkikkertje.

      Twinkelende lichtjes schenen rond de voorste ramen van de bakkerij en sneeuw lag op de vensterbanken, terwijl ik diep ademhaalde om mijn zenuwen te kalmeren. Ik deed een stap terug op de met sneeuw bedekte stoep toen een gezin het café verliet, met een koekje in de vorm van een rendier stevig vastgeklemd in de hand van het kleine jongetje, terwijl zijn ogen fonkelden van verwachting. Mijn hart werd warm bij de herinnering aan datzelfde gevoel van verwondering en magie dat ik als kind met Kerstmis had, een tijd waarin het woord ‘inkomen’ nog niet in me was opgekomen.

      Mijn bedrijf deed het zo goed. Sterker nog, toen ik hoorde dat de Snowflake Skating Rink ruimte in hun gebouw zou gaan verhuren, heb ik me aangemeld om die ruimte te huren en eindelijk mijn droom te verwezenlijken: een eigen winkel voor Macy’s Morsels.

      Helaas kon ik het me niet veroorloven om de ruimte te huren als ik mijn grootste klant zou verliezen. Ik verkreukelde het papier in mijn hand, terwijl teleurstelling door me heen ging. Ik had me het afgelopen decennium hard gefocust op het opbouwen van mijn bedrijf nadat ik mijn Associate’s Degree in boekhouden had behaald aan het lokale junior college. Met uitzondering van de leesclub had ik alle restanten van een sociaal leven opgegeven ten gunste van lange werkdagen om op dit punt te komen. Geen sprake van dat ik mijn droom zonder strijd zou opgeven.

      Ik zou mijn contactpersoon bij de country club bellen, uitzoeken wat het probleem was en het oplossen. Meer was er niet aan de hand. Ik zou alles moeten doen wat nodig was, omdat ik op de harde manier had geleerd dat ik alleen op mezelf kon vertrouwen. Mijn vader was vertrokken toen ik klein was, nadat hij mijn moeder had verteld dat hij niet geschikt was voor het ouderschap. Ehm, was het niet handig geweest om haar dat te vertellen voordat je een kind met haar kreeg, kerel?

      Mijn moeder, Addie Wilcox, is nooit hertrouwd en besteedde het grootste deel van haar tijd aan het zich focussen op andermans leven - ze was toepasselijk betiteld als de roddelaarster van het stadje - dus had ik mezelf geleerd om zelfredzaam te zijn en daarnaast leerde ik mijn privacy te waarderen, wat geen gemakkelijke opgave was in dit kleine Montana bergstadje van ongeveer achtduizend mensen die alles leken te zien en horen.

      Als een rationele en verantwoordelijke dertigjarige vrouw hield ik ervan om mijn koekjesbedrijf, Macy’s Morsels - ah, wat hield ik van die naam - te runnen, en ik had het gelanceerd met een weloverwogen businessplan. Ongetwijfeld zou een gingerbread latte me in de juiste stemming brengen om mijn voormalige - hopelijk niet voor lang, trouwens - klant te confronteren en terug te winnen, zodat mijn inkomen stabiel genoeg zou zijn om me te binden aan dat huurcontract.

      Terwijl ik wachtte om het drukke café binnen te gaan, kwam er nog een gezin door de voordeur naar buiten en ik herkende de moeder, Vicki Baker - oh, wacht, had ze haar achternaam veranderd toen ze trouwde? - die de zus van mijn ex-beste vriendin was. Ik had vroeger zoveel tijd in hun huis doorgebracht, maar ik betrapte mezelf erop dat ik wegdook zodat Vicki me niet zou zien. Mijn ex-bff, Cara, en ik hadden een grote ruzie gehad (lang verhaal). Ik had geen confrontatie met Cara’s zus nodig om mijn dag nog erger te maken.

      Toen ze eenmaal van de stoep waren verdwenen, ging ik naar binnen en sloot ik me aan bij de lange rij voor de toonbank. ‘Jingle Bell Rock’ dreef door de speakers en ik wierp een blik op de boom in de hoek van de bakkerij, waarvan mijn blik afdaalde naar de doos met ornamenten op de vloer met een bordje dat klanten uitnodigde om een ornament te kiezen om in de boom te hangen, samen met een wens. Het was een miniatuurversie van The Sharing Tree, die net buiten Main Street naast The Falls stond.

      Elk jaar hingen stadsbewoners en bezoekers een ornament in de boom ter nagedachtenis aan iemand of als een wens voor iets. Ik had dit jaar nog geen van beide gedaan, maar misschien was het tijd om een grote wens te doen dat mijn klant zich opnieuw zou binden. Kon geen kwaad, toch? Iedereen geloofde in de kerstmagie van de boom, dus het was zeker de moeite waard om het te proberen.

      Als we het er toch over hebben... ik moest mijn eigen kerstboom nog halen.

      Deze taak stond al op mijn zeer georganiseerde To-Do lijst, maar met mijn niet-bijna-grote-genoeg keuken moest ik lange uren werken aan het bakken van koekjes. Mijn hart zonk een beetje bij de gedachte om geld uit te geven aan een boom, als ik mijn grote klant niet terug zou krijgen. Ik was net bij Reed Bank geweest en had wat contant geld opgenomen van mijn schaarse spaargeld, wat zeker niet lang zou meegaan zonder het inkomen van de country club. Ik kneep die groene biljetten in mijn hand terwijl ik mijn ogen sloot, en probeerde te berekenen hoe lang het zou duren om een winkel te openen met deze tegenslag.

      ‘Berg dat geld op voordat iemand het grijpt!’ klonk een vrouwenstem naast me.

      ‘Wat in hemelsnaam...?’ Ik draaide me om en zag de ondeugende glimlach van mijn vriendin Harmony Harris. Ik legde een hand op mijn borst. ‘O, Harmony. Moet je me zo laten schrikken? Diefstal in ons kleine bergstadje is hoogst onwaarschijnlijk.’

      ‘Klopt,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd achterover gooide en lachte. ‘Maar serieus, Macy. Wat doe je met dat pakketje?’

      ‘Kom net van de bank,’ zei ik, terwijl ik een glimlach forceerde voor mijn vriendin die duidelijk geen idee had dat het geen goed moment was voor grappen nu mijn bedrijf in de problemen zat. Ik had de neiging om haar in vertrouwen te nemen, maar wist me in te houden. Ik had geleerd mijn privézaken voor mezelf te houden. Ook al vertrouwde ik mijn vrienden van De Mistletoe Boekenclub, slecht nieuws had de neiging zich te verspreiden en helaas had mijn eigen moeder meestal een helpende hand in het verspreiden van zulke roddels in het stadje. Zucht. In een poging van onderwerp te veranderen, keek ik naar de kerstmanklok aan de muur. ‘Ben je niet laat voor je werk?’

      Harmony kantelde haar hoofd. ‘Als manager van Silver Bells Luxury Tours is het mijn absolute plicht om ervoor te zorgen dat de eigenaar genoeg voeding heeft om de dag door te komen.’

      ‘Vrij vertaald, je haalt voor Adam Kline een van de wereldberoemde kaneelbroodjes van het café zodat je er zelf ook een kunt krijgen. Klopt dat?’ vroeg ik.

      Ze haalde haar schouders op. ‘Zo ongeveer.’

      ‘Briljante zet,’ zei ik, terwijl mijn mondhoeken omhoog krulden.

      ‘Maar echt, wat is er aan de hand?’ vroeg ze, gebarend naar de brief die ik nog steeds in mijn hand geklemd hield. ‘Je leek van streek toen je binnenkwam.’

      ‘O, het is niets...’ Ik propte de brief in mijn zak samen met mijn contanten. ‘Leuke trui. Heel feestelijk,’ zei ik, van onderwerp veranderend.

      ‘Nou, het is nu december. Met Kerstmis in aantocht is het dragen van rood een must,’ zei ze, terwijl ze een slokje van haar koffie nam. Ze vernauwde haar ogen een paar seconden voordat er langzaam een glimlach over haar gezicht verscheen. ‘Als we het toch over dit feestelijke seizoen hebben... ik heb een gunst te vragen.’

      ‘Ik help je graag,’ zei ik, terwijl ik een stap vooruit deed in de rij en op mijn slaap tikte alsof ik me net iets herinnerde. ‘Maar de laatste keer dat je om een gunst vroeg, moest ik de ice bucket challenge doen en foto’s van mij die eruitzagen als een natte rat verschenen overal op internet.’

      Ze stak een vinger op. ‘Je zou me moeten bedanken dat die foto’s viral gingen. De publiciteit was goed voor je bedrijf, vandaar dat Macy’s Morsels zo solide is.’

      Ik kreunde, was het maar waar. ‘Ik herinner me één ding dat viral ging van die gunst... de verkoudheid die ik daarna opliep.’

      ‘Bah, niet leuk,’ zei ze, haar neus fronsend. ‘Maar deze gunst is beter. Je zult warm, knus en vol kerstplezier door het hele stadje verspreiden.’

      ‘In plaats van ziektekiemen?’ vroeg ik.

      ‘Precies.’ Ze knikte, en haar glinsterende kerstmanoorbellen dansten op en neer. ‘Geen ziektekiemen, dat beloof ik.’

      ‘Wat is het?’ vroeg ik, nieuwsgierig geworden.

      Ze maakte een klein dansje. ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen!’

      ‘Ho even,’ zei ik, een hand opheffend terwijl ik weer een stap vooruit deed in de rij. ‘Ik heb nog nergens mee ingestemd. Ik moet eerst weten waar je het over hebt.’

      ‘Maar je zult instemmen,’ zei ze grijnzend.

      ‘Niet per se,’ zei ik, wetende dat ik extra tijd in mijn bedrijf moest steken nu ik mijn grootste klant was kwijtgeraakt. Wat was er gebeurd dat ze hadden geannuleerd?

      ‘Oké, dit is het plan, Macy. Hoe zou je het vinden om... ‘ Harmony stapte achteruit, spreidde haar armen wijd en wiebelde met haar vingers op een soort ‘jazz hands’-manier. ‘Tadaaa... de Mevrouw Kerstman van Christmas Mountain te zijn dit kerstseizoen? Dat zou je leuk vinden, toch? Ik zit in het comité, dus ik mag de persoon aanwijzen en ik kies jou. Joepie!’

      Ik trok mijn kin in. ‘Ik? De rol van Mevrouw Kerstman spelen?’

      Ze drukte een vinger tegen mijn borst. ‘Ja, jij! Jij bent de gelukkige.’

      ‘Hmm,’ zei ik, me herinnerend dat de rollen van Kerstman en Mevrouw Kerstman vrijwilligersfuncties waren voor een handvol evenementen in de stad die leuk waren voor iedereen, vooral voor de kinderen.

      Het zou leuk kunnen zijn om de vrolijke mevrouw Kerstman te spelen. Maar wie was ik om te doen alsof ik nu iemands vrouw was? De Kerstman zou zelf moeten koken, schoonmaken en kerstsokken vullen voor de hele wereld terwijl ik me concentreerde op het redden van mijn koekjesbedrijf. Anders wilde ik nu al een echtscheiding.

      Opluchting overspoelde me toen ik me iets herinnerde.

      ‘De rol van mevrouw Kerstman is al ingevuld,’ zei ik, met mijn vingers knippend. ‘Nina van onze boekenclub is dit jaar mevrouw Kerstman. Ze vertelde het Carol en mij tijdens de laatste bijeenkomst.’

      ‘Dat was Nina’s bedoeling,’ zei Harmony, met een vinger tegen haar wang. ‘Maar haar werkuren in het skiresort zijn toegenomen en je weet dat ze ook in de countryclub als serveerster werkt.’ Ze bracht haar handpalmen samen in gebedshouding. ‘Dus heb ik je nodig. De hele stad heeft je nodig.’

      Ik lachte. ‘Niet teveel druk.’

      ‘Alsjeblieft? Je zult het geweldig vinden om mevrouw Kerstman te zijn, dat beloof ik.’

      Haar vermelding van de countryclub herinnerde me aan de brief die ik net had ontvangen waarin ze hun contract opzegden. Ugh.

      ‘Het klinkt leuk en ik wil je graag helpen.’ Ik beet op mijn onderlip en stapte naar voren in de rij. ‘Maar het komt niet goed uit. Ik weet zeker dat Faith Nina vrij zal geven bij het skiresort om vrijwilligerswerk te doen.’

      ‘Ja, Faith is echt cool. Ik werkte vroeger met haar, maar-’

      ‘Maar niets,’ zei ik, wetende dat ik een extra grote gingerbread latte nodig zou hebben om de kracht te hebben om mijn klant te smeken (indien nodig) om me niet te verlaten. Zou smeken onprofessioneel zijn? Meer als pleiten eigenlijk, wat zou kunnen worden opgevat als een andere vorm van vriendelijk vragen. ‘Nina leek enthousiast om mevrouw Kerstman te zijn en zal het graag in haar vrije tijd doen.’

      ‘Dat is nou juist het probleem. Nina’s vrije tijd wordt besteed aan de verzorging van haar opa.’

      ‘Leuke poging,’ zei ik, mijn hoofd schuddend. ‘Je krijgt me daar niet mee, hoor. Ik heb Nina’s opa ontmoet en hij is zo kwiek als wat. Sterker nog, ik zag hem vorige week nog op de piste toen ik bestellingen aan het bezorgen was op de berg.’

      Ze knikte. ‘Afgelopen donderdag, toch? Rond het middaguur?’

      ‘Heb je me gestalkt?’ grapte ik.

      ‘Je stalken klinkt wel leuk, maar nee. Donderdag is toen Nina’s opa een smak maakte tijdens het skiën en zijn been brak. Ze moet tijdens haar vrije tijd minstens zes weken voor hem zorgen.’

      Mijn ogen werden groot. ‘O, nee. Ik hoorde die dag inderdaad de ambulance.’

      ‘Ja, dat was voor hem.’

      ‘Arme man. Gaat het wel met hem?’ vroeg ik, terwijl ik een vinger opstak naar het meisje achter de toonbank. ‘Een gingerbread latte van twintig ounce, alsjeblieft. Heb je iets groters?’

      Ze schudde haar hoofd. Het kon niet kwaad om te vragen.

      ‘Gingerbread latte?’ vroeg Harmony, met een frons. ‘Je bent de koningin van de grootste, schuimigste warme chocolademelk hier. Nu weet ik dat er iets aan de hand is. Wat is er, Macy? Vertel op.’

      Ik betaalde mijn drankje en wachtte in stilte terwijl de barista het bereidde, maar ik antwoordde Harmony niet. Ze wierp me een blik toe en fronste, maar drong niet verder aan. Toen mijn drankje klaar was, liepen we naar buiten, waar de koude lucht me de adem benam. Ik nam een slok van de heerlijke warme vloeistof, in de hoop dat het mijn zorgen zou verlichten. Geen geluk.

      ‘Eerlijk, Harmony, ik zou je graag willen helpen, maar Macy’s Morsels is momenteel drukker dan ooit,’ zei ik, wat geen leugen was. Ik zou erg druk zijn met het terugwinnen van mijn klant of heel druk met het aantrekken van meer business om het verlies te compenseren. ‘Het spijt me, maar het laat me nu geen tijd voor iets anders.’

      ‘We weten allemaal dat je een workaholic bent, Macy.’ Harmony stopte bij een bankje, veegde de sneeuw van de zitting en ging zitten. ‘Maar het is tijd voor je om te stoppen en de maretak te ruiken.’

      Mijn neus rimpelde. ‘Maretak? Waarom? Ik date niemand.’

      ‘Ik weet het, we moeten daar iets aan doen. Als we het daar toch over hebben, Dave’s vriend wil je ontmoeten,’ zei ze, met haar wenkbrauwen wiegend. ‘Ik heb hem verteld dat je bakt.’

      ‘Geen sprake van,’ zei ik, mijn hoofd schuddend. ‘De laatste jongen met wie hij me koppelde, verloor zijn baan terwijl we aan het daten waren en begreep niet dat ik nog steeds moest werken.’

      ‘Heb ik je niet verteld dat Larry eindelijk een nieuwe baan heeft? Je zou hem nog een kans moeten geven.’

      ‘Geen denken aan. Hij is ontslagen omdat hij te vaak te laat kwam, Harmony. Dat vinkt voor mij niet bepaald een hokje aan. Ik heb iemand nodig die verantwoordelijker is.’

      ‘Hij blijft inderdaad veel te laat uit op doordeweekse avonden, dat is waar.’

      ‘Bovendien heb ik geen tijd om te daten,’ zei ik, terwijl ik een slokje van mijn latte nam. ‘Zeg maar tegen Dave bedankt, maar nee bedankt. Sorry.’

      ‘Maar wat vind je van het baantje als mevrouw Kerstman? Het is maar parttime, Macy. Alsjeblieft, wees de kerstvrouw voor het kerstseizoen. Als je het niet voor mij doet, doe het dan voor de kinderen. Kerst is geen kerst zonder meneer en mevrouw Kerstman.’

      ‘Dat is een lage streek,’ zei ik, terwijl ik met mijn vinger naar haar wees en met mijn ogen rolde. ‘Meneer Riley deed het vorig jaar geweldig als Kerstman en de kinderen waren dol op hem. Ik weet zeker dat hij wel een mevrouw Kerstman kan vinden.’

      Harmony’s mondhoeken gingen naar beneden. ‘We hebben meneer Riley dit jaar helaas niet. Hij is naar een verzorgingstehuis gegaan.’

      Mijn gezicht betrok. ‘O, nee...’

      ‘Zie je mijn probleem? En waarom ik je nodig heb?’

      Oeps. Sympathie tonen was een vergissing geweest. Ik was precies in Harmony’s val gelopen.

      ‘Wil je niet wat magie brengen bij de kinderen van Christmas Mountain? Stel je voor dat mensen hier over een paar jaar zitten te koffiedrinken en herinneringen ophalen aan de lieve mevrouw Kerstman die iedereen altijd een warme koekje gaf.’ Ze keek me recht in de ogen aan. ‘Zeg me dat je geen vrek wilt zijn die een draad uit het wandtapijt van de kersttradities van dit stadje trekt.’

      Man, ze was goed. Veel te goed.

      Ik gooide mijn armen in de lucht. ‘Goed, ik doe het!’

      ‘Joehoe!’ Harmony wiebelde met haar heupen en omhelsde me toen. ‘Je bent de beste.’

      ‘Ik ben een sukkel,’ zei ik, terwijl ik mijn vriendin terugknuffelde. ‘Veel heb ik er niet aan dat ik de beste ben als het om slaap gaat.’

      ‘Je redt het wel,’ zei Harmony, terwijl ze achteloos met haar hand wuifde. ‘Nu dat geregeld is, laat me je vertellen over die vriend van Dave.’

      Ik kreunde. ‘Harmony, nee.’

      ‘Hij is superaardig en hij heeft veel-’

      Plotseling raakte iets me hard in mijn rug. ‘Au!’ riep ik uit.

      Een seconde later voelde ik een klap op mijn schouder. Sneeuwballen?

      ‘Hé!’ riep ik uit, terwijl ik mijn hand uit mijn zak rukte om verdere aanvallen af te weren en per ongeluk mijn zuurverdiende geld door de lucht liet vliegen. Even later dwarrelden de briefjes om ons heen als rechthoekige, groene sneeuwvlokken. ‘O, nee!’

      Harmony hapte naar adem. ‘Het is alsof de loterij een lading geld heeft laten vallen.’

      ‘Je bedoelt mijn huurpotje,’ zei ik, terwijl ik me omdraaide om degene die me met de sneeuwballen had geraakt terecht te wijzen. ‘Kijk, er is genoeg ruimte in de buurt voor jullie kinderen om rond te spelen, dus speel niet hier voor de-’

      En dat is toen een sneeuwbal me midden op mijn voorhoofd raakte.

      ‘Aah!’ zei ik, terwijl ijskoude sneeuwdeeltjes langs mijn gezicht naar beneden dropen en in de bovenkant van mijn jas terechtkwamen. ‘Koud-koud-koud!’ Ik schokte achteruit en trok mijn handschoenen uit om de sneeuw eruit te krijgen.

      ‘Sorry, het was een ongeluk,’ riep een mannenstem.

      ‘Drie keer is een ongeluk?’ vroeg ik, terwijl ik mijn hoofd ophief en mijn blik de blauwste ogen ontmoette die ik ooit had gezien. En onder die blauwe ogen was de perfecte glimlach.

      Mijn buik maakte een salto. De man voor me was adembenemend.

      Hij bleef voor me staan met zijn handpalmen naar boven. ‘Compleet en totaal een ongeluk, echt waar.’

      ‘Eén sneeuwbal zou als een ongeluk kunnen worden opgevat,’ zei ik, starend naar blauwe ogen die in mijn ziel leken te kijken. Mijn benen veranderden in spaghetti, dus greep ik de bank vast voor steun en hoopte dat hij niet kon zien welk effect hij op me had. ‘Maar twee sneeuwballen in mijn rug en één in mijn gezicht? Dat schreeuwt niet bepaald ongeluk.’

      ‘Josh en Cody zijn verantwoordelijk voor de eerste twee,’ zei hij, gebarend achter me. ‘Ze probeerden mij te raken en hebben echt een slechte mikpunt.’

      Ik keek achter de (prachtige) man waar twee jonge jongens aan het gniffelen waren.

      ‘De derde was mijn slechte mikwerk,’ zei hij, grijnzend en tegelijkertijd ondeugend kijkend. ‘Ik mikte op Harmony.’

      ‘Nou, bedankt,’ zei Harmony met een giechel.

      Hij hield mijn blik vast. ‘Geloof me alsjeblieft, ik was niet van plan een onschuldige omstander te raken.’

      Een kleine tinteling schoot door mijn buik. Ik wilde alles geloven wat hij zei.

      ‘Het is oké, geen probleem,’ zei ik, terwijl ik bukte om mijn geld van de grond te pakken.

      Hij knielde naast me. ‘Laat mij helpen...’

      ‘Dat is niet nodig, ik heb het al,’ zei ik.

      ‘Hier, vergeet deze niet.’ Hij reikte naast me naar wat biljetten en leunde zo dichtbij dat ik de bedwelmende geur van zijn sandelhout cologne inademde.

      Ik voelde me plotseling licht in mijn hoofd. ‘Oh, eh, bedankt...’

      ‘Graag gedaan,’ zei hij, zijn stem zacht en zijn ogen op dezelfde hoogte als de mijne. Hij glimlachte, waardoor rechte witte tanden zichtbaar werden onder die volle lippen. Oh, wauw.

      Ik schudde mijn hoofd, in een poging uit zijn betovering te komen. Ik had net één onverantwoordelijke man uit mijn leven verwijderd, en deze kerel was duidelijk van hetzelfde laken een pak, gezien het feit dat hij het leuk vond om sneeuwballen te gooien midden op straat. Leek weer zo’n eeuwige puber, en dat was niets voor mij.

      ‘Alstublieft,’ zei hij, terwijl hij de biljetten opvouwde en in de envelop stopte die ik had laten vallen.

      ‘Dank u wel,’ zei ik, mijn vingers raakten de zijne terwijl ik de envelop aanpakte, wat warme tintelingen over mijn hand deed lopen. Niet goed, Macy. Niet goed. ‘Nou, eh, terug aan het werk voor mij. Harmony, jij gaat toch deze kant op, toch?’

      Ze knikte. ‘Ja.’

      Ik draaide me om om weg te gaan toen meneer Sneeuwbal voor me ging staan en zijn hand uitstak. ‘Ik ben Cal. Cal Bradley.’

      Ik aarzelde even, maar nam toen zijn warme hand in de mijne. ‘Ik ben Macy.’

      ‘Kennen jullie twee elkaar niet?’ vroeg Harmony, met een grijns op haar lippen. ‘Nou, dit is een gelukkig toeval.’

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik, me afvragend of dit de man was met wie Dave me had willen koppelen. Als dat zo was, was zijn smaak qua uiterlijk in ieder geval verbeterd.

      ‘Ik zal je vertellen hoe het zit, Macy,’ zei Harmony, terwijl ze haar arm wijd uitstak. ‘Je hebt zojuist je echtgenoot voor het feestseizoen ontmoet. Cal Bradley is jouw Kerstman. Cal, Macy is jouw Mevrouw de Kerstman.’

      ‘Dat meen je niet,’ zei Cal, terwijl hij in mijn hand kneep, die hij volgens mij niet door had dat hij nog steeds vasthield. Toen riep iemand naar hem vanuit een truck en liet hij mijn hand los. Hij zwaaide naar de man en wendde zich toen weer tot mij. ‘Ik moet gaan. Tot later, vrouwtje.’

      Ik trok mijn kin in en staarde hem na terwijl hij wegsnelde. Vrouwtje? Nee, nee, en nog eens nee.

      Ik had nu geen tijd om me te laten afleiden door weer een onverantwoordelijke man, hoe verleidelijk hij ook mocht zijn. Maar ik had al toegestemd om Mevrouw de Kerstman te zijn, dus daar kon ik niets meer aan veranderen. Cal Bradley zou mijn nepman voor Kerstmis zijn.
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      ‘Ik moet weer beginnen met sporten,’ zei ik, terwijl ik nog een zware doos uit het magazijn achter De Kerstman Cabine bij Silver Bells Luxury Tours sleepte - een favoriete plek waar mensen meneer en mevrouw Kerstman kunnen ontmoeten in Christmas Mountain.

      ‘Je kunt een van die online work-outvideo’s van vijftien minuten doen,’ zei Harmony, terwijl ze een doos naar de deur van het magazijn trok. ‘Kost niet veel tijd en het is gratis.’

      ‘Een gratis work-out past in mijn budget,’ zei ik, terwijl ik mijn handen aan mijn spijkerbroek afveegde en stofstrepen op beide broekspijpen achterliet. ‘Stuur me de link naar je favoriete video als je de kans krijgt.’

      ‘Komt voor elkaar,’ zei ze, terwijl ze naar me keek toen mijn wenkbrauwen zich fronsten. ‘Alles goed, Macy?’

      ‘Niet echt.’ Ik kreunde, terwijl ik de zware doos naar voren duwde, De Kerstman Cabine in. ‘Ik doe graag mijn eerlijke deel van het werk voor deze klus, maar waar is de Kerstman? Je zei dat hij hier zou zijn.’

      ‘Ik weet niet waar hij is,’ zei ze, alsof ze zich net realiseerde dat hij niet was komen opdagen.

      ‘Waarschijnlijk is hij ergens sneeuwballen aan het gooien naar argeloze koffiedrinkers,’ peinsde ik.

      Harmony lachte. ‘Heel grappig. Vergeet niet dat die sneeuwbal voor mij bedoeld was. Jij was gewoon bijkomende schade.’

      ‘Ah, dan is het oké,’ grapte ik, terwijl ik de doos eindelijk helemaal de cabine in kreeg. ‘Wat zit er eigenlijk in deze doos?’

      ‘Cadeaus voor de kinderen.’ Harmony volgde achter me aan en floot zachtjes terwijl ze rondkeek in het gezellige interieur van mijn tijdelijke thuis voor de komende weken.

      ‘Je hebt jezelf overtroffen met de decoratie,’ zei ze, terwijl ze door de cabine liep en mijn harde werk bewonderde.

      ‘Dank je,’ zei ik, glimlachend om het compliment terwijl ik een stapje terug deed en de kamer in me opnam. ‘Ik hoop dat de kinderen het leuk vinden.’

      Doorschijnende marineblauw voile gordijnen waren aan het plafond bevestigd, waarbij elk paneel in het midden samenkwam. Achter de voile had ik kleine, witte lichtjes gehangen, waardoor de indruk werd gewekt van een sterrenstelsel in de nachthemel. Op een plank stond een projector die met tussenpozen groen, paars en roze lichtbanen over de geïmproviseerde hemel stuurde, als imitatie van het noorderlicht.

      Voor het laatste stukje van dit tafereel stak een rood-wit gestreepte paal vanuit het midden van de cabine door het plafond - nou ja, zo leek het - met een grote zilveren bal bovenop het dak. Ik had de bal gekocht met het kleingeld voor het evenement en had een gespierde elf overgehaald om het voor me op te zetten.

      Harmony leunde uit het raam en wees naar de bal. ‘Wat moet dat voorstellen?’

      Ik glimlachte. ‘De top van de Noordpool natuurlijk. De reusachtige zilveren bal heeft een radar, waarmee de elfen laagvliegende vliegtuigen kunnen detecteren die misschien op zoek zijn naar de geheime schuilplaats van de Kerstman.’

      ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen, maar...’ Ze keek me vreemd aan. ‘Je leeft je misschien een beetje te veel in in deze rol.’

      ‘Toen ik klein was, dacht ik dat de Kerstman zijn huis op de een of andere manier moest beschermen,’ zei ik, me herinnerend hoe Cara - mijn vroegere bff - en ik urenlang over dit soort dingen konden piekeren. ‘Je weet wel, voor het geval van een invasie.’

      ‘Eh, zeker, dat is volkomen logisch. Niet dus,’ zei ze, opzij springend toen iemand verkleed als elf langs ons snelde met een bos hulst. Er liepen een half dozijn elfen rond, die voor Silver Bells Luxury Tours werkten. ‘Nou, de plek ziet er geweldig uit. Goed gedaan!’

      ‘Bedankt,’ zei ik, best trots dat ik veel van mijn nerveuze spanning had omgezet in iets positiefs, zonder dank aan de sneeuwballenkoning.

      Helaas had ik nog steeds genoeg spanning omdat ik twee dagen geleden een bericht had achtergelaten voor mijn contactpersoon bij de Christmas Mountain Country Club en nog steeds niets had gehoord. Heel vreemd. Wat kon er gebeurd zijn waardoor ze me negeerden? ‘Nog veel te doen voor de eerste opdracht,’ zei ik, terwijl ik wenste dat ik een Kerstman had die zou komen opdagen en zou helpen.

      Pech in de liefde in het echte leven en in het spel. Gouden ster voor mij.

      ‘Wat moet er nog gebeuren?’ vroeg Harmony.

      ‘Ik moet me aankleden en opmaken, wat wel even kan duren.’ Ik gebaarde naar mijn paardenstaart met loshangende lokken en vervolgens naar mijn outfit. ‘Ik denk dat je het ermee eens zult zijn dat een gescheurde spijkerbroek en een t-shirt niet de juiste toon zetten voor mevrouw Kerstman.’

      ‘Niet bepaald.’ Harmony grijnsde. ‘Goed, schat, ik help je met het verplaatsen van de troon en dan moet ik er ‘Rudolf’ vandoor om ervoor te zorgen dat de arritochten klaar zijn voor gebruik bij Silver Bells.’

      Ik lachte om haar grap. ‘Rudolf vandoor? Goeie.’

      Harmony werkte ongelooflijk hard bij het toerbedrijf dat ze beheerde, waar ze rondleidingen organiseerde, waaronder rendier- en paardensleeritten door het bergachtige bos om families naar de Kerstmangrot en de Kerstmanhut te brengen. Dit bedrijf bestond al tientallen jaren en was opgericht door oude meneer Kline, die Kerstmis tot leven bracht in dit magische bos ter ere van zijn zoon Adam, die als kind dol was geweest op Kerstmis. Zo lief!

      Toen Adam voor het eerst in Christmas Mountain aankwam na de dood van zijn vader, was hij van plan geweest om Silver Bells Luxury Tours te verkopen, maar dankzij de toenmalige manager, Faith Sterling, besloot Adam uiteindelijk om de geest van zijn vader levend te houden door het bedrijf te behouden en het zelf te runnen. Het hielp dat Adam verliefd was geworden op Faith en vice versa.

      Ik wed dat Adam zijn werk niet in de steek had gelaten om sneeuwballen te gooien. Ik zeg het maar.

      Met Harmony’s hulp slaagden we erin om de oude, handgesneden, houten troon van de Kerstman op zijn plaats te slepen in de hut. We stookten ook de houtkachel op zodat het warm zou worden voordat de eerste kinderen arriveerden. Kleurrijke tapijten lagen over de vloer verspreid, en rode fluwelen banken waren strategisch geplaatst rond de troon van de Kerstman en het vuur. Eén keer per week zou er een kerstverhaaluur zijn voor kinderen die zich in de hut konden verzamelen, lekker knuffelend op de banken onder zachte dekens, warme chocolademelk drinkend en luisterend naar de Kerstman die een oude klassieker voorlas.

      Mijn wenkbrauwen fronsten. Als de Kerstman überhaupt zou komen opdagen.

      ‘Je hebt geweldig werk geleverd, mijn vriendin,’ zei Harmony, terwijl ze me omhelsde. ‘Denk eens aan alle bijzondere herinneringen die je aan de jongens en meisjes van Christmas Mountain geeft. En hun ouders. En de toeristen!’

      ‘Ik help graag,’ zei ik, terwijl mijn hart warm werd. Dit ging leuk worden! Nou ja, als mijn wederhelft zou komen opdagen.

      Harmony trok zich terug en keek op de tijd op haar mobiele telefoon. ‘Ik moet gaan. De eerste gasten komen over ongeveer twintig minuten. Ik stuur Cal even een berichtje.’

      ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ik, me afvragend of ik het verhaaluur in mijn eentje zou moeten doen. Nou ja, ik zou doen wat ik moest doen en ik zou het leuk maken voor de kinderen met of zonder mijn onbetrouwbare echtgenoot.

      Ik glipte de hut uit en ging naar een klein afgeschermd gedeelte in de opslagruimte om me om te kleden in mijn kostuum. Na mijn blonde haar in een knot te hebben gestyled, omrande ik mijn bruine ogen met zwart om de amandel kleur te laten opvallen, bracht roze wangen en een volle rode mond aan, en trok toen het Mevrouw Kerstman-kostuum aan: een knielange rode fluwelen jurk, afgezet met wit nepbont, glanzende zwarte knopen en een bijpassende cape.

      Ik zette de rode muts op mijn hoofd, manoeuvreerde hem over mijn blonde knot, en stapte toen in de knielange zwarte laarzen. Ik maakte een kleine draai voor de spiegel en merkte op dat ik er zeker uitzag als het personage. Als mijn echtgenoot niet zou komen opdagen, zou het dan onbeleefd zijn om een scheiding en een vervanger te vragen?

      Ik stapte de opslagruimte in en keek rond naar de versgebakken koekjes die ik had meegenomen. Geen spoor van te bekennen. Had ik de voorraad sneeuwvlok suikerkoekjes in de auto gelaten? Ik haastte me naar buiten, klaar om naar de auto te rennen om ze te halen voordat de kinderen arriveerden, maar mijn al natte laarzen leken meer voor de show dan voor de sneeuw. Geweldig.

      Het opgewonden geklets van kinderen bereikte mijn oren. De koekjes! Ik keek in paniek op de tijd op mijn mobiele telefoon. En de Kerstman! Waar in hemelsnaam was Cal? Ik haastte me terug naar de kleedkamer om zwaardere laarzen aan te trekken en stopte toen. Iets voelde vreemd hier. Anders. Het Kerstmankostuum was verdwenen...

      Ik keek rond, me herinnerend dat het eerder was opgehangen, en toch was er geen kostuum te zien. Toen zag ik het vermiste bord met sneeuwvlokkoekjes op een tafel naast de plek waar het Kerstmankostuum had gehangen. Hoe was het bord verplaatst? Wacht, er misten twee koekjes. Wat de...?

      Ik pakte het bord op, haastte me naar buiten en toen-

      ‘Aah!’ schreeuwde ik, toen poederachtige sneeuw me van top tot teen besproeide. Koude sneeuwdeeltjes vielen in mijn kraag, waardoor mijn ruggengraat ijskoud werd. Brrr! Met open mond keek ik op en vond Cal Bradley voor me. Hij droeg ski’s en een verontschuldigende grijns.

      ‘Sorry daarover, moest nog even één helling meepakken.’ Hij stapte uit zijn ski’s en ging achteruit staan, waarbij hij me leek te beoordelen voordat hij floot. ‘Ik ben een gelukkig man met zo’n mooie vrouw, ook al is je haar niet zo wit als sneeuw.’

      ‘Waar was je?’ vroeg ik, terwijl mijn wangen warm werden door zijn compliment. Ik wilde hem vertellen dat mevrouw Kerstman een zeer knappe echtgenoot had, maar hij was laat. Weer. ‘De kinderen zijn onderweg. Je moet je omkleden in...’ Ik keek toe terwijl hij zijn skijas opende om een rood kostuum te onthullen dat bij het mijne paste. ‘Wacht, je bent al verkleed.’

      ‘Natuurlijk. Ik ben de Kerstman,’ zei hij.

      Een goed punt. Hij moet binnen zijn gekomen toen ik niet keek, wat zo stiekem was.

      Ik hield het bord omhoog. ‘Je hebt wat van de koekjes opgegeten, hè?’

      Hij knikte, terwijl hij over zijn buik wreef. ‘Ze waren heerlijk.’

      Ik trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb ze voor de kinderen gemaakt.’

      ‘De Kerstman moet zijn buikje bijhouden, toch?’

      Impulsief keek ik naar de platte buikspieren die ik eerder had gezien en merkte dat hij een kussen of iets dergelijks in zijn kostuum had gestopt. Ik lachte. ‘Die buik komt niet van koekjes.’

      ‘De kinderen zullen het verschil niet merken.’ Hij gooide zijn skijas opzij, klapte in zijn handen en gaf me een charmante glimlach. ‘Laten we beginnen, vrouwtje.’

      ‘Ten eerste, noem me niet zo,’ zei ik, terwijl ik een stap achteruit zette toen hij op me af kwam, waarbij ik bijna het bord liet vallen. ‘Ten tweede, je moet de juiste kostuumlaarzen dragen die bij de mijne passen.’ Ik gebaarde naar zijn voeten, die in zwarte skilaarzen met rode vlammen aan de zijkanten zaten. ‘Die horen niet bij het uniform.’

      ‘Ja, dat weet ik,’ zei hij met een grijns. ‘Deze zijn veel beter. Denk je dat de kerstman op de Noordpool rondloopt met glimmende zwarte laarzen? Geen sprake van. De man draagt skilaarzen, die zijn gebouwd voor de sneeuw.’

      Hoe kon ik tegen die logica ingaan?

      ‘Nou, laten we op onze plek gaan staan,’ zei ik, toen de eerste noten van ‘Santa Claus is Coming to Town’ door de speakers klonken. Ik opende de achterdeur van de hut en gebaarde hem voor mij uit te gaan, terwijl ik probeerde zijn door de wind verwaaide nepbaard glad te strijken toen hij langs me liep.

      Hij stopte in de deuropening, boog zich dicht naar me toe en glimlachte. ‘Ik vind het leuk als je me probeert aan te kleden. Het voelt alsof we echt getrouwd zijn.’

      ‘Niet dat je naar me luistert,’ zei ik, terwijl de gedachte aan getrouwd zijn met Cal een klein schokje in mijn buik veroorzaakte. ‘Je bent nu één en al charme, maar waar was je eerder? Ik moest in mijn eentje versieren.’

      ‘Ik werd opgehouden,’ zei hij, fatsoenlijk genoeg om berouwvol te kijken. ‘Het was iets belangrijks. Het spijt me.’

      ‘Twee woorden die ik steeds van je hoor,’ zei ik.

      ‘Het spijt me echt, vrouwtje,’ zei hij, oprecht kijkend terwijl hij mijn onderarm aanraakte. ‘Kan ik het goedmaken?’

      ‘Kom gewoon op tijd alsjeblieft,’ zei ik, me afvragend waarom hij zo dichtbij stond. Had hij door hoe dicht hij bij me was? Was het hier warm?

      ‘Ik zal eraan werken,’ zei hij, terwijl hij mijn blik vasthield en dichterbij leunde. ‘De hut ziet er geweldig uit. Bedankt dat je er bent, Macy.’

      ‘Graag gedaan,’ zei ik, genietend van het geluid van mijn naam op zijn lippen. Mijn hartslag versnelde, waardoor ik bijna vergat dat Cal twee uur te laat was gekomen. Ik was geërgerd, heel erg geërgerd behalve dat hij berouwvol leek en hij had zo’n leuke glimlach. . .

      Nu was zijn mond slechts centimeters van de mijne verwijderd, waardoor ik de adem in mijn longen verloor. Ik sloeg mijn wimpers op en staarde in die blauwe ogen, me afvragend wat hij van plan was te doen en peinzend over wat ik wilde dat hij zou doen. Zou het zo erg zijn om nu naar voren te leunen en hem te kussen? Ik bedoel, we waren technisch gezien getrouwd. Ik kon beweren dat het voor de show was, gewoon het spelen van mijn rol.

      ‘Ik heb geluk met jou, mevrouw de Kerstman,’ zei hij, de afstand tussen ons overbruggend en zijn lippen op mijn wang drukkend. Hij trok zich terug en keek me nog eens aan, voordat hij naar binnen ging en plaatsnam op de houten troon.

      Cal had me gekust. Op de wang, maar toch. Wat betekende dat? Speelde hij alleen zijn rol? Mijn huid tintelde waar zijn lippen me hadden aangeraakt en ik stond daar, knipperend. Kom op meid! Het was maar een kus op de wang en het betekende niets. De man kuste waarschijnlijk iedereen op de wang. Een snelle blijk van waardering, niets meer.

      Elke cel in mijn lichaam wilde dat hij het nog eens zou doen. Huivering.

      ‘Kom op, vrouwtje,’ zei hij, terwijl hij op de kruk naast hem klopte. ‘Ze zeggen dat achter elke grote man een grote vrouw staat, maar ik heb mijn geweldige vrouw liever naast me zitten.’

      ‘Je weet dat je niet echt de Kerstman bent, toch?’ zei ik, niet in staat een glimlach te onderdrukken bij zijn enthousiasme. De man straalde een jongensachtige charme uit die ik veel te aantrekkelijk vond.
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        * * *

      

      Een half uur later hadden we bezoek gehad van twee groepen kleine peuters die op de schoot van de Kerstman zaten terwijl een van onze elfen een foto maakte. Cal beloofde de kinderen alles waar ze om vroegen, van speelgoed tot snoep. Maar de volgende groep kinderen was iets ouder en ik begon in paniek te raken toen hij alles beloofde wat ze vroegen, van elektronica tot vliegtuigen.

      ‘Je kunt geen vliegtuig beloven,’ zei ik beslist in zijn oor.

      Hij keek naar me. ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat het nooit gaat gebeuren,’ zei ik, grijnzend en geforceerd glimlachend naar de kinderen in de hoop dat het niet nep (of eng) overkwam. ‘Denk eens aan hoe teleurgesteld ze zullen zijn als hun kerstwensen niet uitkomen?’

      Hij stopte een verdwaald haarlokje achter mijn oor. ‘Wie zegt dat het niet zal uitkomen?’

      Mijn hartslag versnelde. ‘Hoe gaat de Kerstman dat laatste kind een raket naar Mars geven? Moet ik je eraan herinneren dat hij niet echt bestaat?’

      ‘Maak je je altijd zo veel zorgen?’ vroeg hij.

      ‘Ik wil gewoon niet dat ze gekwetst worden,’ zei ik, terwijl ik dacht aan alle gebroken beloftes die ik tijdens mijn jeugd had moeten verduren.

      ‘Zien ze er verdrietig uit?’ vroeg hij, duidelijk mijn punt niet begrijpend. Hij draaide zich naar de jongen die op zijn knie klom. ‘Ho-ho-ho! Vertel de Kerstman wat je graag voor Kerstmis zou willen hebben.’

      De jongen staarde met grote ogen naar Cal. ‘Mijn zus zegt dat de Kerstman niet bestaat. Ze zegt dat je nep bent.’

      Cal grinnikte. ‘Zie ik eruit als een neppert?’

      ‘Dat kan ik niet zeggen...’

      ‘Hij is zeker weten de Kerstman,’ zei ik, terwijl ik Cals schouder een kneepje gaf dat hopelijk zou overkomen als een waarschuwing om deze kinderen niets buitensporigs te beloven.

      De jongen kuchte. ‘Als je de echte Kerstman bent, dan wil ik je rendieren zien als bewijs.’

      Ik opende mijn mond om te antwoorden-

      ‘Als je rendieren wilt zien, dan zul je rendieren zien op kerstavond,’ zei Cal, terwijl hij de jongen op zijn schouder klopte. ‘Blijf gewoon geloven, jonge man. Ok? Hoe klinkt dat?’

      ‘Bedankt, Kerstman. Ik kan niet wachten om de rendieren te zien!’ zei de jongen, terwijl hij van Cals schoot sprong. Hij rende weg met een grijns en schreeuwde naar zijn zus - die duidelijk te sceptisch was om de man in het rood te bezoeken - dat dit de echte Kerstman was en dat hij rendieren had beloofd.

      ‘Wat denk je dat er gebeurt als hij geen rendier ziet?’ vroeg ik, terwijl ik dicht naar zijn oor boog.

      ‘Er kunnen twee dingen gebeuren,’ zei hij, me een zijdelingse blik gevend. ‘Hij zal of denken dat hij ze aan de hemel heeft gezien of hij zal in slaap vallen. In beide gevallen wordt dit zijn beste Kerstmis ooit.’

      ‘Je bent onverbeterlijk,’ zei ik, terwijl ik dicht bij zijn oor boog - zo dicht dat ik de geur van zijn cologne inademde, waardoor een gek deel van me wenste dat hij zijn hoofd zou draaien en zijn lippen op de mijne zou drukken. Waarom zorgde zijn enthousiasme voor het onmogelijke voor een sensatie in mijn borst? ‘Wat als het volgende kind een ijsbeer wil ontmoeten?’

      ‘Dan zal hij een ijsbeer ontmoeten,’ zei Cal grinnikend.

      ‘Ik dring duidelijk niet tot je door,’ zei ik, mijn hoofd schuddend. Ik kon niet anders dan opmerken hoe zijn blauwe ogen fonkelden en hoe zijn nepbaard en snor zijn volle lippen accentueerden.

      En plotseling boog hij zich naar me toe en plaatste die lippen naast mijn oor. ‘Magie komt alleen naar degenen die geloven,’ fluisterde hij, zijn warme adem zorgde voor tintelingen in mijn nek.

      Een rilling ging door me heen, waardoor ik volledig wilde geloven. Maar ik was te vaak teleurgesteld in mijn leven om te geloven dat een wens van de Kerstman werkelijk uit kon komen.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            HOOFDSTUK DRIE

          

        

      

    

    
      Op vrijdag reikte ik naar voren om de voordeur van Rudolph’s Reads te openen, maar aarzelde toen met een bord van mijn kerstkoekjes in mijn hand. Na de onbeantwoorde berichten die ik had achtergelaten voor mijn contactpersoon bij de Christmas Mountain Country Club, wist ik niet zeker of ik wel zin had in de kameraadschap van de boekenclub. Ik had ook twee potentiële verkoopkansen gebeld, maar beide hadden me afgewezen.

      De afwijzingen zetten me niet bepaald in de stemming om onze laatste boekenkeuze, De Afval van de Een is de Schat van het Meisje, te bespreken.

      Ik pakte mijn telefoon uit mijn zak en overwoog om Carol – mijn vriendin die deze boekwinkel bezat – te bellen om me te verontschuldigen voor het afzeggen, toen ik voetstappen in de sneeuw achter me hoorde kraken. Een vleugje parfum bereikte mijn neus en ik draaide me om en zag Harmony.

      ‘Wat doe je hier buiten in de kou, meid?’ vroeg ze, haar blonde haar bedekt met ijskristallen. ‘Laten we naar binnen gaan en opwarmen. Carol heeft vanavond warme kruidencider voor ons.’

      ‘Eigenlijk, ik-’

      ‘Laten we in de warmte praten,’ zei ze, terwijl ze de deur openduwde en me met haar mee naar binnen trok. ‘Veel te koud buiten.’

      ‘Wacht even, ik wil alleen maar...’

      Maar het was tevergeefs. Ze haakte haar arm door de mijne en loodste ons door de winkel naar de achterruimte voordat ik verder kon protesteren.

      ‘Groetjes, dames!’ riep ze, en een koor van begroetingen omhulde ons toen we binnenkwamen. ‘Het plezier is gearriveerd.’

      ‘Hoi.’ Ik stak met een glimlach mijn hand op, me realiserend dat er nu geen ontsnappen meer aan was. Ik hing mijn jas op en zette de koekjes op de salontafel voordat ik ging zitten. Harmony ging naast me zitten en Carol overhandigde me een mok dampende gekruide cider die heerlijk rook. Ik nam een slokje, de heerlijke vloeistof gleed door mijn keel en verzachtte mijn binnenste. ‘Precies wat ik nodig had. Bedankt.’

      ‘Graag gedaan,’ zei Carol.

      ‘Dus, wie heeft De Afval van de Een gelezen?’ vroeg Nina, terwijl ze het boek omhoog hield.

      Op de cover stond een zeer knappe man die een stadsstraat veegde en een vrouw die op de motorkap van een roze Porsche zat, zichzelf koelte toewuivend met een bundel geld.

      ‘Kon het niet wegleggen,’ zei Lacey, terwijl ze het boek tegen haar borst drukte.

      ‘Zo goed, hè?’ zei ik, terwijl de mondhoek opkrulde. Lacey Lane was vorig jaar vanuit New York City hierheen verhuisd en was een leuke aanvulling op onze boekenclub en vriendengroep.

      Anderen stemden ook in dat ze van het boek hielden. Het bleek dat iedereen het boek had gelezen behalve ik. Terwijl ze begonnen met het bespreken van het van-armoede-naar-rijkdom verhaal van de heldin, vormde zich een knoop in mijn maag. Als de country club ervoor kiest me te negeren, wat kan ik dan nog meer doen? Zou ik gewoon daar moeten verschijnen? Misschien moet ik daar gewoon langsgaan...

      ‘Wat vonden we van Cassandra?’ vroeg Carol, tikkend met een vinger tegen de vrouw op de voorkant.

      ‘Ze verdiende absoluut een happy end,’ zei Amanda, met haar kalmerende massagetherapeutenstem die je in slaap kon wiegen.

      ‘Totaal onrealistisch einde,’ wierp Giselle tegen, wat niet verrassend was. Giselle was de vaste schrijfster van Christmas Mountain en allesweter (op de aardigst mogelijke manier).

      Terwijl iedereen debatteerde over de voor- en nadelen van het hoofdpersonage, ging de deur open en kwam Ruby binnengestormd, nog steeds gekleed in haar werkschort met de tekst “Divine Doggie Spa and Training”.

      ‘Sorry dat ik laat ben,’ zei ze, terwijl ze de mok cider aannam die Carol haar overhandigde. Ze greep de mok vast en ging met een zucht zitten.

      ‘Hoe gaat het?’ vroeg ik, want ze zag er behoorlijk opgejaagd uit. Ik kon me daar zo in vinden.

      ‘Je gelooft niet wat er vandaag op het werk is gebeurd,’ zei ze. Ze leek eindeloze rampzalige hondenverhalen met ons te kunnen delen.

      We leunden allemaal naar voren, het boek vergeten terwijl we ons voorbereidden op Ruby’s nieuwste verhaal. Soms waren haar verhalen interessanter dan de boeken. Serieus.

      Ruby stak een hand op. ‘Ik had mijn manager, Evan, strikte instructies gegeven om een van de honden niet te verzorgen. Maar hij vergat het aan Kimberly te vertellen, je weet wel, dat jongere meisje dat parttime werkt?’

      ‘Loopt dit verhaal goed af?’ vroeg ik, omdat ik echt naar een sprankje hoop wilde grijpen vandaag.

      Ruby schudde haar hoofd. ‘Evan is de laatste tijd afgeleid, maar Kimberly was te laat, dus liet ik hem instructies achter dat Shawnie niet verzorgd mocht worden.’

      Harmony giechelde. ‘Shawnie?’

      Ruby knikte. ‘Ik geef de honden geen namen, ik verzorg ze alleen maar. In ieder geval, ik heb Evan instructies gegeven om hem vandaag alleen te socialiseren en Kimberly te informeren.’

      ‘En dat heeft hij niet gedaan?’ vroeg Nina, terwijl ze een wenkbrauw optrok.

      Ruby schudde haar hoofd en haalde haar telefoon uit haar zak, veegde over haar scherm tot ze vond wat ze zocht. Ze hield haar telefoon omhoog en bewoog hem langzaam rond de kring zodat we allemaal de o-zo-trieste voor- en nafoto’s van de pup konden zien.

      ‘O, nee!’ riep Amanda, terwijl ze in lachen uitbarstte. ‘Shawnie is helemaal geschoren...’

      Harmony viel achterover op de bank, hysterisch lachend terwijl ik mijn neus optrok bij de foto’s. De arme hond had nu een enorme kale plek - nou, meer een kale lijn - die over de zijkant van zijn witte, pluizige vacht liep.

      ‘Hij ziet eruit alsof er een sneeuwschuiver doorheen is gegaan,’ zei ik, terwijl ik een hand voor mijn mond hield toen een lachbel ontsnapte.

      ‘Blijkbaar schrikt hij van het geluid.’ Ruby’s ogen werden groot en ze schudde haar hoofd. ‘Wat een ramp, toch? Ik moest de eigenaar een maand gratis training aanbieden om haar te kalmeren. En nu moet ik een heel ongemakkelijk gesprek voeren met mijn manager. Net wat ik nodig heb.’

      ‘Had je niet iets met hem?’ vroeg Nina.

      ‘Eén date, dat is alles,’ zei Ruby, terwijl ze een kruisje over haar hart maakte met haar wijsvinger. ‘Maar ik was nooit echt op die manier in hem geïnteresseerd. Hij was veel te impulsief voor mij. Ik had gewoon zo lang geen vriend gehad dat het fijn voelde dat iemand interesse had, snap je?’

      ‘Snap ik helemaal,’ zei Giselle.

      ‘We hebben dat allemaal weleens meegemaakt,’ beaamde Amanda.

      Ik wilde niet hardop zeggen dat het soms veiliger voelde zonder iemand die ik kon teleurstellen. Een goed voorbeeld was mijn allereerste vriendje, Chad Miller, die met mijn beste vriendin, Cara Baker, begon te daten meteen nadat we uit elkaar gingen. Mijn vriendschap met Cara eindigde nadat ze een relatie kregen. Nou ja, om die reden en omdat ze ook mijn studiebeurs had gestolen.

      ‘Alle gekheid op een stokje, het is een stressvolle dag geweest,’ zei Ruby, terwijl ze een lange zucht slaakte.

      ‘Wedden dat je je beter voelt nu je dat van je hart hebt gesproken,’ zei Lacey, terwijl ze in haar arm kneep. ‘Deze groep is zo vaak mijn mentale therapie.’

      ‘Dat is zeker zo. Bedankt voor het luisteren, dames,’ zei Ruby met een spijtige glimlach.

      ‘Altijd, Ruby,’ zei Carol, terwijl ze haar arm aanraakte. ‘We zijn er voor je.’

      Ik kromp ineen, me schuldig voelend omdat ik mijn vrienden niet met mijn eigen problemen vertrouwde. Ik haalde diep adem. ‘Mag ik ook iets delen?’

      Carol vulde mijn glas bij. ‘Natuurlijk, Macy.’

      Ik beet op mijn onderlip. ‘Mijn bedrijf zit in de problemen.’

      Amanda raakte mijn arm aan. ‘O, schat, echt? Je lijkt altijd zo druk.’

      ‘De Christmas Mountain Country Club heeft zomaar uit het niets hun contract opgezegd.’ Ik pakte een exemplaar van het boek dat we eigenlijk zouden bespreken. ‘Als ik maar miljoenen euro’s kon winnen in de loterij. Ik bedoel, de held gooide zijn lot in de prullenbak, dus eigenlijk verdiende hij het om alles te verliezen.’

      Ruby grijnsde. ‘Ja, maar in tegenstelling tot de vrouw in het boek maak jij geen huizen schoon voor de kost. De kans dat jij een winnend lot vindt terwijl je koekjes bakt is niet zo groot.’

      Ik haalde mijn schouders op. ‘Als ik mijn bedrijf verlies, moet ik misschien wel huizen gaan schoonmaken om mijn huur te kunnen betalen.’

      Nina pakte een van mijn handen en kneep erin. ‘Oké, laten we dit logisch oplossen. Waarom zou de country club hun contract opzeggen? Je koekjes zijn geweldig en iedereen weet dat.’

      Dit betekende veel van Nina, vooral omdat ze bij de country club werkte en makkelijk toegang had tot mijn koekjes.

      ‘Ze zijn echt geweldig,’ zei Lacey knikkend. ‘Jacob bewaart er altijd wat voor me uit de wekelijkse bestellingen van de Sugar Plum Inn,’ zei ze, verwijzend naar haar lieve vriend, wiens ouders de herberg net buiten de hoofdstraat bezaten.

      ‘Ik kreeg gewoon een brief van hen waarin ze opzegden,’ zei ik, terwijl er een brok in mijn keel vormde toen ik dacht aan de aanvraag die ik had ingediend voor een eigen winkelruimte. ‘Ze gaven geen reden waarom.’

      ‘Dat slaat nergens op,’ zei Nina.

      Ruby maakte een ‘pfft’-geluid. ‘Dat is een verschrikkelijke manier om een contract op te zeggen!’

      ‘Ik heb berichten achtergelaten, maar ze nemen geen contact met me op,’ zei ik, terwijl er een brok in mijn keel vormde. ‘Ik weet niet wat ik nog meer kan doen.’

      De meiden maakten de juiste meelevende geluidjes en zeiden de juiste dingen, maar ik voelde me nog steeds verschrikkelijk. Mijn bedrijf was mijn leven, en het is niet makkelijk om nieuwe klanten te vinden in een klein dorp.

      Giselle floot. ‘Nou, tenminste gaat er één ding goed in je leven.’

      Ik fronste. ‘Wat bedoel je?’

      Ze wreef haar handen tegen elkaar. ‘Kom op, Macy. Houd ons niet in spanning...’

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

      ‘Cal Bradley?’ zei ze, met een grijns. ‘De meest sexy Kerstman die ooit in Christmas Mountain is gezien.’

      Harmony lachte. ‘Giselle, je zou serieus moeten overwegen om een romantische roman te schrijven. Het kan je volgende bestseller worden.’

      Ze kantelde haar hoofd. ‘Ik heb nog steeds een eerste bestseller nodig.’

      ‘Die komt nog wel,’ zei Nina, terwijl ze haar mok tegen die van Giselle tikte voor geluk.

      ‘Dus, Macy, hoe gaat het met Cal?’ vroeg Harmony, terwijl ze haar wenkbrauwen op en neer bewoog. ‘Hij lijkt je behoorlijk veel aandacht te geven.’

      ‘Nee, dat doet hij niet,’ zei ik, maar herinnerde me toen hoe zijn lippen tegen mijn wang hadden gevoeld. ‘Hij plaagt gewoon graag. Weet je nog hoe hij een sneeuwbal naar je gooide?’

      ‘Proberen mij met een sneeuwbal te raken toont geen interesse,’ zei Harmony, terwijl ze me een blik gaf. ‘Maar hij noemt je “vrouwtje”.’

      ‘Oooh!’ kirden de meiden.

      Mijn wangen werden warm. ‘Hij zegt dat alleen als grapje.’

      ‘Hij flirt met je, meid,’ zei Harmony, terwijl ze me een beetje in mijn arm duwde. ‘Heb een beetje lol met hem. Waarom niet? Hij is een geweldige kerel en... Hij. Is. Prachtig.’

      ‘Dat is hij echt,’ zei Ruby, die in betere stemming leek. ‘Maar wat is zijn verhaal? Niemand lijkt veel over hem te weten.’

      Nina, die part-time werkte bij de skischool, leunde naar voren. ‘Ik weet een beetje.’

      Mijn buik maakte een klein dansje, maar ik wilde niet te gretig lijken. ‘Oh?’

      Ze knikte. ‘Hij is hier in februari komen wonen en hield zich de eerste paar maanden volledig afzijdig. Hij heeft een blokhut gekocht op de berg en brengt daar het grootste deel van zijn tijd door. Volgens geruchten is hij hierheen verhuisd na een vreselijke tragedie.’

      Ruby pakte een koekje en beet erin, nadenkend kauwend. ‘Een gebroken hart, waarschijnlijk.’

      Nina schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het iets meer is, iets heel mysterieus. Hij opende zich op een dag een beetje voor me tijdens de lunch.’

      ‘Echt?’ vroeg ik, een vlaag van jaloezie voelend.

      ‘Alleen tussen ons meiden...’ Nina gebruikte een gedempte toon. ‘We hadden het over relaties omdat ik klaagde over Todd, die jongen met wie ik kort gedatet heb. Hoe dan ook, Cal vertelde me dat hij sinds... niet meer dicht bij iemand is geweest, en toen kreeg hij die afwezige blik en maakte de zin nooit af. Voor ik het wist, was hij van onderwerp veranderd.’

      Harmony’s ogen werden groot. ‘Zeker mysterieus.’

      Nina knikte. ‘Zijn gezicht betrok één minuut en de volgende ging hij terug naar zijn normale opgewekte zelf, pratend over werk en de kinderen in zijn lessen.’

      Giselle leunde naar voren. ‘Intrigerend.’

      Ik moest het ermee eens zijn, maar zei niets. Wat was er met Cal gebeurd?

      ‘Aan de leuke kant, Cal houdt ervan om buiten in de natuur te trainen,’ zei Nina, terwijl ze ons allemaal een veelzeggende blik gaf. ‘Hij rent op de paden, gebruikt boomtakken voor pull-ups, en pakt gevallen takken op om gewichten te heffen. De man is fit.’

      ‘Gewichtheffen in de buitenlucht?’ vroeg Amanda, terwijl ze haar hoofd schuin hield. ‘En dat heb je ons nooit verteld of ons uitgenodigd om te komen kijken? Je hebt toch geen oogje op hem, hè?’

      ‘Nee, we zijn gewoon vriendschappelijk.’ Nina grijnsde, haar hoofd schuddend. ‘Maar er is een reden waarom ik dit nog nooit eerder heb genoemd,’ zei ze, terwijl haar glimlach verdween. ‘Onder zijn energieke uiterlijk lijkt de man diep van binnen verdrietig. Alsof hij zichzelf voor iets straft.’

      ‘Waarvoor zou hij zichzelf straffen?’ vroeg ik, en de vraag bleef even in de lucht hangen voordat het gesprek weer van onderwerp veranderde.

      Aan het einde van de boekenclub hadden we het boek niet verder besproken, maar dat was prima aangezien ik het nog niet had uitgelezen. Uiteindelijk vertrok ik als eerste van de bijeenkomst, met vermoeidheid als excuus -zo waar- en ik omhelsde iedereen bij het afscheid.

      Toen ik buiten kwam, stapte ik in het winterwonderland van ons kleine stadje en probeerde ik te genieten van het krakende geluid van sneeuw onder mijn voeten. Maar er was iets dat me dwarszat. Ik keek op naar de berg en de lichtjes twinkelden terug naar me, waardoor ik me afvroeg wat Cal daar op dit moment aan het doen was en wat er met hem was gebeurd voordat hij hierheen was verhuisd.

      Terwijl ik in de stille nacht naar huis liep, dacht ik aan Cal en welke tragedie hij misschien had meegemaakt. Ik nam me voor om de gecompliceerde man met wie ik tot Kerstmis getrouwd zou zijn, beter te leren kennen.
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